DOI: https://doi.org/10.37547/supsci-0jp-04-03-04

Pages: 21-28

Oriental Journal of Philology

ORIENTAL JOURNAL OF PHILOLOGY

T journal homepage:
E http://www.supportscience.uz/index.php/ojp/about

THE CATEGORY OF VOICE IN THE WORKS OF IRANIAN AND AFGHAN
LINGUISTS

Kholida Zikrillaevna Alimova

professor, Doctor of Sciences

Tashkent State University of Oriental Studies
Tashkent, Uzbekistan

ABOUT ARTICLE

Key words: conjugated forms of the verb,
active voice, passive voice, passive, causative
verb, double-voice verbs, causative, reflexive-
middle voice.

Received: 15.05.24
Accepted: 17.05.24
Published: 19.05.24

Abstract: In Persian and Dari, the voice
category of the verb, encompassing the
majority of other categories, with the
exception of the imperative mood and certain
verb tenses. Voice denotes a range of
relationships between the subject and the
object of action, which are expressed through
the verb or other, particularly lexical means. In
Modern Persian and Dari, there are two forms
of voice: the active and the passive. The
approach of Iranian and Afghan authors to the
category of the voice is ambiguous, primarily
because the voice as the main grammatical
category of the verb is absent in most
grammatical descriptions and is not designated
by a special term. The article highlights the
peculiarities of the active and the passive
voice, their use, and the problem of two-voice
verbs. It is shown that other collateral
meanings are expressed by lexical means. The
article analyses the factors that contribute to
the selection of verb collocations in these
languages.
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Annotatsiya: Fors va dariy tillarida fe’l
nisbati asosiy kategoriya hisoblanib, buyrug
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orttirma nisbat, ikki nisbatli fe’llar, kauzativ mayli va ayrim fe’l zamonlaridan tashqari

fe’l, o‘zlik nisbati.

barcha kategoriyalarni o‘z ichiga oladi.
Fe’lning nisbat kategoriyasi harakat subyekti
bilan uning obyekti orasidagi munosabatni
ifodalaydi. Bu munosabat maxsus fe’l
shakllari, shuningdek, leksik vositalar orqgali
ifodalanadi.

Hozirgi fors va dariy tillarida fe’lning
aniq va majhul nisbat turlari ajratiladi. Eron va
afg‘on olimlarining asarlarida nisbat aksariyat
hollarda  fe’lning  asosiy = grammatik
kategoriyasi sifatida ko‘rsatilmaydi va maxsus
termin orqali berilmaydi.

Magolada fors va dariy tillarida aniq va
majhul nisbatlarga xos xususiyatlar, ularning
go‘llanilishi, ikki nisbatli fe’llar masalasi
o‘rganilgan. Boshga nisbat ma’nolarining
leksik vositalar orqali ifodalanishi
ko‘rsatilgan. Mazkur tillarda fe’l nisbati
turlarining ajratilishi omillari tahlil gilingan.

KATEI'OPUA 3AJIOT'A B TPYJAX HPAHCKUX U A®GTAHCKUX JIMHI'BUCTOB

Xonuoa 3ukpunnaeena Anumosa
npogheccop, 00Kmop unorocuecKux HayxK

Tawkenmckuii 20cy0apcmeentblil yHUeepcumem 60CMoKo8e0eHUs

Tawkenm, Y36exucman

O CTATBHE

KuroueBbie cioBa: crpsiraeMbie Gpopmbl
rjaroja, JIECTBUTEIbHBIN 3aJI0T,
CTpaJaTebHbIN 3aJI0T, MacCHUB,
HOHYJIPITeJILHBIfl TJ1aroi, ABY3aJI0KHEBIC
[J1arojbpl,  Kay3aTWB, BO3BPAaTHO-CPEIHUU
3aJI0T.

AnHoTamusi: B mepcuackom u gapu
S3BIKAX 3aJI0T TJIarojia SIBJISIETCSI OCHOBHOM
KaTeropuei, n6o BKJIOYaeT B ceOst TOUTH BCe
JIpyrue  KaTeropuH, 3a  HCKIIOYEHHUEM
MOBEJIUTEIBHOIO HAKJIOHEHUS M HEKOTOPBIX
IJIarOIbHBIX ~ BpEeMEH. 3ajior 0003HavaeT
pa3IUYHbIE OTHOIICHUS MEXKIY CYOBEKTOM H
00BEKTOM  JEWCTBHSI, HAXOJSIIHE CBOE
BBIpaXXeHHE B (JOpME Tiaroyia Wik B MHBIX, B
YaCTHOCTH, JIEKCHUYECKUX CPEICTBAX.

B coBpeMEHHOM MEpCUACKOM U Japu
SA3bIKaX UMEETCS JIBa 3aJ10Ta: JEHCTBUTEIbHBIN
u crpagatenbHbld. [logxon wupaHckux U
aQraHCKUX aBTOPOB K KaTeropuu 3ajiora
HEO/JHO3HAYEH, MPEXKJE BCEro MOTOMY, YTO
3JIO0 Kak OCHOBHAasg TpaMMaTHYecKas
KaTeropuss  rjarojia B OOJBIIMHCTBE
rpaMMaTUYEeCKUX OMHUCAHUNA OTCYTCTBYET U HE
0003HAYCH CIEIUATBHBIM TEPMUHOM.

B crarbe ocBemaroTcss 0COOEHHOCTH
JEUCTBUTENBLHOTO U CTPAJATEIBHOTO 3aJI0TOB,
UX yNnoTpebsieHus, mpobdiieMa BY3aJI0KHBIX
rinarosioB. [lokazaHo, 4TO Apyrue 3ajoroBbie
3HAYEHHUs]  BBIPAXKAIOTCS  JIGKCHUECKUMHU
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CpeACTBaMHU.  AHaIM3UPYIOTCS  (HaKTOpHI
BbIJICJIEHUS (DOPM 3aJI0TOB IJIaroya B JJAaHHBIX
SI3bIKAX.

KIRISH

Fors va dariy tillarida fe’l sistemasi nisbat, mayl va zamon kategoriyalari bilan o‘zaro
bog‘langan.

Fe’l nisbati asosiy kategoriya hisoblanib, buyruq mayli va ayrim fe’l zamonlaridan tashqari
hamma kategoriyalarni oz ichiga oladi.

Fe’lning nisbat kategoriyasi harakat subyekti bilan uning obyekti orasidagi munosabatni
ifodalaydi. Bu munosabat maxsus fe’l shakllari, shuningdek, leksik vositalar orgali ifodalanadi.
Nisbat kategoriyasi fe’l ma’nosining o‘timli va o‘timsizligi bilan uzviy bog‘liq, chunki faqat
o‘timli fe’llar harakatning obyektga o‘tganligini bildiradi.

Hozirgi fors va dariy tillarida fe’lning ikkita: aniq (aktiv) va majhul (passiv) nisbatlari
mavjud.

ASOSIY QISM

Eron va afg‘on olimlarining asarlarida nisbat fe’Ining asosiy grammatik kategoriyasi sifatida
ko‘rsatilmasa-da, aniq (psize J=8 gf*dl-e ma 'lum) va majhul fe’llar (Jse>= J=8) gf’al-e majhul)
(P.N. Xonlariy [5], J. Mashkur [7], A. Mavlaviy [8], M.N. Neghat Saidiy [6] va boshqalar)
ajratiladi. Fagat A. Humoyun Farrux fe’l nisbatini 4& s tariye so‘zi bilan atab, shu termin ostida
mayl kategoriyasini ham tushunadi [9].

Natijalar va muhokama. Aniq nisbat harakatning ega bilan ifodalangan shaxs yoki predmet
tomonidan bajarilishini bildiradi. Bu nisbat orqali harakat ta’sirining o‘timli fe’llarda obyektga
o‘tishi: s 1) QUS ketabra xand ‘kitobni o‘qidi’; o‘timsiz fe’llarda subyektning o‘ziga
xoslanishi ko‘rsatiladi: 2_S < sa xagb kard “uxladi’.

(53] 53) 3503 S (28 ) ) i plai pilA

Xanom tamam-e sarasra geychi karde bud

‘Xonim uning sochini butunlay olib tashlagan edi’;
(Csa) Baga) 21 oo gl 4y LAl Sy
Yek logme nan be u midad
‘Unga bir burda non berardi’.
Majhul nisbat yordamida o‘timli fe’llarda haqiqiy obyekt vazifasidagi so‘z grammatik
jihatdan ega vazifasini 0‘z zimmasiga olgani ko‘rsatiladi, bunda subyekt ma’nosi ifodalanmay,

yashirin holatda bo‘ladi. Fe’lning majhul nisbati o ‘tgan zamon sifatdoshi va ko‘makchi fe’l (5

|
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Sodan ning birikuvidan yasaladi (O3sbes saxtan ‘qurmoq’ — (oM A3Ale sdxte Sodan
‘qurilmoq’, OX% Senidan ‘eshitmoq’ — (X o224 Senide Sodan “eshitilmoq’):
(sste S0 28 suid (g laa O Gpes 2

Dar hamin an seda-ye tir-i senide Sod

‘Shu zahoti 0°q ovozi eshitildi’;

(Cula Baba) 2d e oy (Sluidl = 5 ) S 5l sl ada a5 )

Dar tah-e cesmha-ye u yek ruh-e ensani dide misod

‘Uning ko‘zlari tubida bir insoniy ruh ko‘rinardi’.

Majhul nisbat (passiv forma) yangi fors tili davrining boshlarida yetakchi fe’lning o‘tgan
zamon sifatdoshi va (2! amadan ‘kelmoq’, crik gastan I/ o S gardidan ‘aylanmoq’,
Sodan ‘ketmoq’, ‘yurmoq’ (XI-XII asrlarning oxiriga kelib ‘bo‘lmoq’, ‘aylanmoq’), U8 oftddan
‘yiqilmoq’ [7, b.81] harakat fe’llaridan birining birikuvidan yasalgan. Masalan, 4 S 4L kosta
gardid // 25 43S kosta Sod “o‘1dirildi’, 2al 63 g0 8 farmuda dmad ‘buyurildi’, 2% 4k gofta sod
‘aytildi’ va h.k. [3, b. 167-168].

M.N. Neghat Saidiy tomonidan ham klassik adabiyotda ) dvad, 2 dmad, 3> B gardad,
cilogst, w3 R gardid, S8 aftad, S8 gftdd fe’l shakllari majhul nisbatdagi fe’llar tarkibida
ko‘makchi fe’l vazifasida qo‘llanilgani gayd gilingan (J;J a1 gofta dyad, 2\ 43\ parddxta
amad, 22 )g 4438 koSta gardad, IS A mosaxxar gast, 22 )g 22L& gosada gardid, i) Sia
mazkur aftdd kabi) va misollar bilan dalillangan. Shuningdek, hozirgi dariy tilida ulardan ba’zilari
yozma adabiyotda ishlatilishi ko‘rsatilgan:

Cad 3 s 5 3L 3 iV el A YL o asal il (5 o 4l

Albatta bardye esbat dnce dar bald gofta amad, daldyel-e ziydd mawjud ast ‘Albatta,
yuqorida aytilganlarga isbot uchun ko‘p dalillar mavjud’ [6, b.43].

Yugqorida keltirilganidek, hozirgi fors va dariy tillarida majhul nisbatning yasalishi klassik
tilga nisbatan to‘liq bir me’yorga keltirilgan.

Shuni aytish kerakki, majhul nisbat faqat nazariy jihatdan fe’l shakllari paradigmasiga (mayl

va zamon) ega, amalda bunday emas. Birinchidan, buyruq maylining majhul nisbati yo‘q.

Ikkinchidan, ijro va shart-istak mayllarining majhul nisbati mavjud bo‘lsa-da, ko‘pgina fe’llar
majhul nisbatda fagat 111 shaxs birlikda ishlatiladi: 25 4 gofie Sod “aytildi’, sl sad 4 53
naveste Sode ast ‘yozilgan’,2 s o« o) 3 xdnde misavad ‘o‘qgiladi’; bu, o‘z navbatida, fe’l
semantikasi bilan bog‘liq. Uchinchidan, o‘timli ma’noga ega qo‘shma fe’llarning majhul nisbati
deyarli ishlatilmaydi. Chunki ularning ko‘pchiligi o‘timsiz ma’noga ega qo‘shma fe’llar bilan
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o°zaro korrelyativ munosabatda bo‘ladi. Masalan: (3_S _-&3i montaser kardan ‘nashr gilmoq® —

QM % montaser Sodan ‘nashr qilinmogq’, (RS Wasl emzd kardan ‘imzolamoq’, ‘imzo
chekmoq’ — U Lasl emza sodan ‘imzolanmogq’, (212 2\l anjam dddan ‘tugatmoq’ — (8L alad)
anjam ydftan ‘tugamoq’, ‘tugallanmoq’, ya’ni bu fe’llarning majhul nisbati grammatik usul bilan
emas, leksik yo‘l bilan yasaladi. Ayrim hollarda qo‘shma fe’llarning majhul nisbati ham
grammatik, ham leksik usul bilan yasalishi mumkin. Masalan: (22 <5 3 tartib dadan “tartibga
keltirmoq® — G8G «w S tartib yaftan va (2% 33 S S5 tartib dade Sodan ‘tartibga tushmogq’.
Albatta, qo‘shma fe’llarning majhul nisbatini yasashdagi mazkur usullarda ma’lum semantik va
stilistik farq bo‘ladi [4, b.151]. To‘rtinchidan, ayrim fe’llar, masalan: (&1 dastan ‘ega
bo‘lmoq’, U35 budan ‘bo‘lmoq’, (S kardan ‘qilmoq’ kabilardan hozirgi fors va dariy tillarida

majhul nisbat yasalmaydi.

Shuningdek, gapda logik subyekt, ya’ni harakat bajaruvchisi ishtirok etganda, majhul
nishatning ishlatilishi faol emas. Masalan: <l 455 g3 ) ) 4 0l a2 Padaram in namera navesht
‘Otam bu xatni yozgan’, kam hollarda <l s2& 43563 a )3 B 43 4l (4l in name bayalam-e
padaram naveste Soda ast ‘Bu xat otam tomonidan yozildi’ tarzida ishlatiladi.

Fors va dariy tillarida ba’zi fe’llar (son jihatidan ko‘p emas) o‘zlarining leksik ma’nolariga
ko‘ra ham o‘timli, ham o‘timsiz bo‘ladilar. Bunday fe’llar ikki nisbatli fe’llar deyiladi: (S
Sekastan ‘sinmoq’; ‘sindirmoq’, (AS e suxtan (soxtan) ‘yonmoq’; ‘yondirmoq’, (R3320 rixtan
(réxtan) ‘to‘kilmoq’; ‘to‘kmoq’, (3s«d namudan ‘ko‘rsatmoq’; ‘ko‘rinmoq’, UM xaridan
‘qichimoq’; ‘qichishmogq’ va sh.k. (masalan, <& s 43N Xane suxt (Xdna soxt) “Uy yondi’, 438

A s ) Xane-ra suxt (Xana-rd soxt) ‘Uyni yondirdi’). Bunday fe’llarning o‘timli yoki o‘timsiz

ma’nosi nutqiy matnda anglashiladi. Masalan:

AT ) oo Caali Spu L PKEIS g )) L e 4, W ged aS s glay Kol
(ol 2asa)

Mah-e digar, dar haman dasti ke xunha rixte bud... arvah-e kostegan... seresk-e nadamat
mirixtand

‘Bir oy o‘tib, gonlar to‘kilgan o‘sha dashtda ‘o‘ldirilganlar ruhi’ nadomat yoshlarini
to‘kardilar’;

(3lan 2ena) 2503 (oo (S8 Il pman Lo s Sl Gl

Tabiat-e ziba gerd-e mara hamchu qab-e qasangi minamud

‘Ajoyib tabiat bizning atrofimizda go‘zal doiraday ko‘rinardi’;

350 glaie Glsd J3 e
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() 295 (55 (o8] 52 AS 48 oS

Zamir-e del-e xés manamay zud,

Ke hargah xahi tawani namud.

‘Oz qalbing sirini tez ocha ko‘rma (ko‘rsatmagin)

Xohlagan vaqtingda ocha olasan (ko‘rsata olasan)’.

M.N. Neghat Saidiyning yozishicha, mazkur fe’llar klassik she’riyatda ko‘rsatilgan
ma’nolarda ishlatilib, hozirgi dariy tilida, asosan, o‘timsiz fe’l sifatida qo‘llaniladi. Biroq
Afg‘onistonning ba’zi bir rayonlarida (Badaxshon, Taxoriston) og‘zaki tilda (fsSS Sekastan va
(A3 réxtan fe’llari o‘timli va o‘timsiz fe’l tarzida ishlatiladi. Hozirgi dariy tilida (S-S Sekastan,
S g soxtan, (A3 réxtan  fe’llarining  o‘timli  shakli  OXSE  Sekastdndan,
QMBS swsdxtdndan, OXE ) réxtdndandir [6, b.78].

Qo‘shma fe’llar ham ikki nisbatli, ya’ni o‘timli va o‘timsiz ma’noga ega bo‘lishi mumkin.
Masalan: (2 S S\ taddrok kardan “tadorik ko‘rmoq’, ‘tayyorlanmoq’; ‘tayyorlamoq’, 3
O Segrar kardan ‘igror bo‘lmoq’, ‘iqror gildirmogq’, 32 (38 wafg dddan ‘muvofiglashmogq’;
‘muvofiglashtirmoq’.

Eronlik olimlar tomonidan ham ikki nisbatli fe’llarga fikr bildirilgan. Jumladan, J. Mashkur
bunday fe’llarni e sdas Jedl gfgl-e motaveat (‘tobe fe’llar’), A. Mawlaviy 418 sa Jxdl gf7g/-e
dogane (‘egiz fe’llar’) yoki >35> J=dl gf’al-e dovajhi (‘ikki nisbatli fe’llar’) deb nomlagan.
J. Mashkur bunday fe’llarga nisbatan qo‘llanilgan terminni o‘timli fe’llar gapdagi boshqa fe’lning
ta’sirida o‘timsiz ma’noga ega bo‘ladi, deb izohlaydi [1, b.93-95].

Boshga nisbat ma’nolari leksik vositalar orqali ifodalanadi. O°zbek tilidagi orttirma nisbat
ma’nosi kauzativ fe’llar orqgali (masalan, CRaX gozastan ‘o‘tmoq’ — (O X gozarandan
‘o‘tkazmoq’, (25 xordan ‘yemoq’ — 00X xorandan ‘yedirmoq’), birgalik nisbati & ham
olmoshi (25> & ba ham xordan ‘to‘qnash(ish)moq’, (3L a8 3V az ham pasidan ‘yoyilib
(sochilib) ketmoq)’, o‘zlik nisbati s> xod o‘zlik olmoshi (AN ) )33 xodra andaxtan
‘tashlanmoq’) yordamida ifodalanadi.

Kauzativ fe’llar fe’lning hozirgi zamon (dariy tilida, shuningdek, -t ga tugallangan o‘tgan
zamon) fe’l negiziga &) -dn infiksini va (° -dan, O -idan suffikslarini qo*shish bilan yasaladi.
Mazkur shakl ham o‘timli, ham o‘timsiz fe’llardan yasalishi mumkin. Bunda o‘timsiz fe’llar
o‘timliga aylanadi: A gozastan ‘o‘tmoq’ — () X gozardndan ‘o‘tkazmoq’, il gastan
‘aylanmoq’ — oS gastandan yoki X BS garddndan ‘aylantirmoq’ kabi. O‘timli fe’llardan

yasalganda, ish-harakatni subyektga bajartirish, bajarishga majbur qilish kabi ma’nolar
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ifodalanadi: O3 sy pusidan (pésidan) kiymoq® — O¥\S sy pusandan (pésdandan) ‘kiygizmoq’,
Oxegifahmidan ‘tushunmoq’ — OXlegd fahmdandan “tushuntirmoq’, ‘uqtirmoq’ kabi. Bu forma
go‘llanganda, harakat bajaruvchisi shu forma orqali ifodalangan shaxsning o‘zi bo‘ladi.

N.A. Muxamedovaning fikricha, fors tilida o‘zlik nisbati mavjud. Harakatning subyektning
o°ziga obyekt sifatida qaratilganini yoki subyektning o°zi doirasida yuzaga kelishini (bajarilishini)
bildiradigan nisbat ma’nosi fors tilida | -»a ort ko‘makchisi bilan kelgan 2> xod o‘zlik olmoshi
(ba’zan enklitik olmoshlar bilan ishlatiladi) + o‘timli fe’l konstruksiyasi orqali beriladi:

il oK negah dastan ‘saqlamoq’, ‘ushlab turmoq’ — (A& o83 153 52 xodra negah dastan
‘0‘zini ushlab turmoq’, ‘saqlanmoq’;

Ol rasandan ‘yetkazmoq® — Xy )y 3 82 xodra rasandan “yetib olmoq’;

RS ol gmade kardan ‘tayyorlamoq® — (RS 23Ul Vy 3 xodra amade kardan
‘tayyorlanmoq’;

Ol Qale gdat dadan “odatlantirmoq’ — (32 Cale ) )3 A xodrd ddat dadan “odatlanmogq’;

AN gndaxtan ‘tashlamoq® — 38N V)36 xodrd andaxtan ‘tashlanmoq’ va sh.k.
Masalan:

(Sl 5 md) ailu ) (ol Ol 43 1) (Basa alae b 4y Cilaa G

Aya-ye Saddgqatpise ba ajalle xodasra be solon-e pazirayi rasand

‘Janob Sadoqatpisha shoshilinch qabul zaliga etib keldi’;

(Sl dal) 2K e salal |33 64 (503 0 5 Sl (sl n i) i madae ol oyl

In vahed-e azim niz aknun bardye ayaz-e bahrebardari xodra amade mikonad ‘Bu katta

obyekt ham hozirda ishga tushirilish uchun tayyorlanmoqda’;

(L,,_u:\s.i A:uu.n) Gl ad\d‘)\‘j I ) 6 o)) st eJlA(ﬁ‘)g_A
Mehri xanom hamvare xodra azar dade ast
‘Mehri xonim doim azoblanardi’.

O°zlik nisbati ishlatilgan frazeologik birliklar ham mavjud:

(00 A 42 S 413 6 xodra be kuce-ye Ali zadan “ayyorlik (mug‘ombirlik) gilmog’,

O (S9 3e (i9e 43 ) )3 53 xodra be mus-e mordegi zadan ‘o‘zini kasalga solmoq’, ‘o‘zini
baxtsiz ko‘rsatmoq’

03) Olanl 5 s 4 V353 xodra be zamin va aseman zadan ‘hamma imkoniyatlardan
foydalanmoq’;

GBL 368 xodrd baxtan o¢zini yo‘qotmoq’
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O 5 @l 49 33 62 xodrd be ab-o atas zadan ‘ozini o‘tga-cho‘qqa urmogq’ [2, b.67-68]
va h.k.

Fikrimizcha, olima tomonidan bunday yondashuv keltirilgan misollarning ruscha
tarjimasidan kelib chigadi (02_S o3l amade kardan ‘rotosuts’ — (oS o3l |y 3 A xodra amade
kardan — ‘rotoButhes’, (NS Cile gdat dadan ‘npuyunts’ — (N Qale ) )3 A xodra adat dadan
‘mpuyunth ceds’, (AN andaxtan ‘Gpocats’ — (AN )3 83 xodrd andaxtan ‘Gpocartscsa’ Kabi).
Rus tilida o‘zlik nisbati (Bo3BpaTHO-cpeanuii 3amor) o‘timli fe’lga -ca yuklamasini qo‘shish orqali
yasaladi va obyektga yo‘naltirilgan ish-harakatning subyektga, ya’ni ish-harakat bajaruvchisiga
gaytishini ifodalaydi. Bizningcha, 2 s> xod o‘zlik olmoshi bilan yasalgan bunday konstruksiyalarni

o°zlik nisbati ma’nosini ifodalash uchun tilning ichki imkoniyati deb qaramoq kerak.
XULOSA
Eron va afg‘on olimlarining asarlarida nisbat fe’Ining asosiy grammatik kategoriyasi sifatida
ko‘rsatilmasa-da, aniq va majhul fe’llar ajratiladi. Hozirgi fors va dariy tillarida majhul nisbatning
yasalishi klassik tilga nisbatan to‘liq bir me’yorga keltirilgan. Ikki nisbatli fe’llar o‘zlarining leksik
ma’nolariga ko‘ra ham o‘timli, ham o‘timsiz bo‘ladi, biroq bunday fe’llarning miqdori ko‘p emas.
Qo‘shma fe’llar ham ikki nisbatli, ya’ni o‘timli va o‘timsiz ma’noga ega bo‘lishi mumkin. Boshqga

nisbat ma’nolari leksik vositalar orqali ifodalanadi. Fors va dariy tillarida, shuningdek, o‘zlik
nisbati mavjud emas. Mazkur nisbat ma’nosining 2. xod o‘zlik olmoshi ishtirokidagi tuzilmalar
orqali ifodalanishi tilning ichki imkoniyati tufayli yuzaga kelgan.
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